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Золотое Дѣтство 

Любпмый котѳиокъ. 



В Ъ САДУ В Е С Н О Й . 

Зеленой сѣтью вішограда 
Задернутъ густо частоколъ 
II y оврага въ глуби сада, 
Шиповникъ розовый зацвѣлъ. 

Что день—деревья зеленѣе 
II все пестрѣй цвѣтовъ коверъ, 
II цѣлый день звеннтъ въ аллеѣ 
Веселыхъ птичекъ звонкій хоръ. 

Пескомъ усыпаны дорожки, A тамъ вдали, за тихнмъ прудомъ, 
Поднялся дернъ вокругъ куртннъ Гдѣ такъ отлогп берега, 
И легкій вѣтеръ y осинъ Одѣты яркимъ изумрудомъ, 
Качаетъ бѣлыя сережкп. Кругомъ растінулись луга. 

Е. Селунская. 

Н И Т К А Ж Е М Ч У Г А . 
П О В Ѣ С Т Ь . 

У Николая Сергѣсвича рано 
умерла жена. Онъ лишжлся ея, 
прожпвъ съ нею всего только пол-
тора года, ІІ это такъ на него по-
дѣиствовало, что онъ долго не могъ 
успокоиться, отправился путеше-
ствовать іі все время переѣзжалъ 
съ мѣста на мѣсто то въ Россій, 
то заграницей. Послѣ іюкойной 
жены y него остался ребсчюкъ, 
малъчикъ Боря, всего только шести 
дней. Къ нему наняли кормилицу, 
Настасью Ивановну, которая и 
стала его воспитывать. Николай 
Сергѣевичъ былъ человѣкъ со-
стоятельный, не пуждадся ни въ 
чемъ, но жалѣлъ для воспнтанія 
свосго сына ничего, но, не бывая 
по цѣлымъ мѣсяцаыъ дома, онъ 

рѣдко видадъ своего ребенка и 
часто даже не зналъ, живъ онъ нли 
нѣтъ. Это смущало его. Онъ зналъ, 
что въ обхожденін съ ребенкомъ 
самую главную роль нграетъ мать, 
но замѣннть 'ее было некѣмъ, и 
послѣ долгаго раздумья онъ рѣ-
шилъ наконецъ написать своей 
старухѣ-теткѣ письмо, чтобы она 
взяла Борю къ себѣ и воспптала 
его такъ, какъ наидетъ необходн-
мымъ. 

Старушка обрадовалась. Она 
тотчасъ-же поѣхала въ домъ Ни-
колая Сергѣевича, взяла съ собою 
Борю іі его Настасыо п отвезла 
І ІХЪ къ себѣ въ усадьбу, въ кото-
рой жила одна безвыѣздно уже 
нѣсіголъко лѣтъ. Она ягила однноко 
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окрѵженная болъшою дворней, 
ходила только въ черныхъ платьяхъ 
и дѣлые дни проводила въ мол-
чаніи, но когда въ ея домѣ поя-
вился младенецъ, то она вдругъ 
сразу и круто перемѣнила свою 
жизнь. Казалось, колесо жизни 
повернулось для нея назадъ. Она 
какъ-то помолодѣла. какъ-то прі-
ободрилась, стала смѣяться и раз-
говаривать п совсѣмъ перестала 
говорить о смерти. Планъ ребен-
ка казался ей великолѣпной му-
зыкой, которая стала звучать въ 
«я домѣ, она не могла ея наслу-
нгаться, н когда ребенокъ улы-
бался, то ей казалось, что Богъ 
посылаетъ ей въ этомъ свою ласку, 
чтобы скрасить н сдѣлать счаст-
лпвой ея одинокую жизнь. 

Усадьба была нревосходная. 
Большой домъ, болыпой паркъ, 
громадный дворъ съ разлпчными 
хозяйственнымипостройкамн—все 
это было предоставлено въ распо-
ряжеяіе Борп И когда ему І І С П О Л -

нилось два года и онъ сталъ бѣ-
гать, то его тоненькій, веселый го-
лосокъ сталъ раздаваться то тутъ, 
то тамъ. II довольная своей судь-
бой, бабушка подннмала къ небу 
глаза, складывала руки на груди 
крестомъ іі благоговѣйно пронз-
носила: 

— Слава тебѣ, Господи!.. Бла-
годарю Тебя, что Ты утѣшилъ меня 
хоть подъ конецъ! 

Вскормившая мальчика, Наста-
сья Ивановна, теперь уже став-

шая евоимъ человѣкомъ въ семьѣ, 
тоже привязалась къ Борѣ всей 
душой и ей показалось-бы теперь 
страннымъ, если-бы ей вдругъ 
отказали отъ мѣста или Л И Ш И Л І І 

общенія съ ребенкомъ. 
Къ конду второго года Боря 

захворалъ скарлатиной, но перо-
несъ ее хорошо. Послѣ болѣзнп 
y него осталась блѣдность, кото-
рая смуідала и бабушку, и нянго, и 
послѣ долгихъ совѣіданій и разго-
воровъ онѣрѣшилинаконедъотпра-
виться заграницу, на морскія купа-
нья, гдѣнхъ Борябудетъ дѣлыѳ дни 
проводнть подъ солнцемъ и рыть-
ся въ соленомъ, тепломъ пескѣ. 

— Тамъ ему будетъ лучше, го-
ворила бабушка. — Сейчасъ —ав-
густъ, скоро y насъ начнутся хо-
лода й доягди, a тамъ теперь— 
тепло и хороіно. Мы поѣдемъ ту-
да, гдѣ теперь теплѣе и поменыве 
дѣтей... A то будетъ тѣсно!.. 

Бабутка любила когда-то путе-
інествовать. Она не бывала загра-
ницѳй ужѳ дваддать лѣтъ и те-
перь, собираясь туда, чувствовала, 
что молодѣла. II когда, наконедъ, 
онѣ сѣли въ вагонъ и тронулпсь 
съ мѣста, то ей показалось, что 
съ ея плечъ сразу свалились ЭТІІ 

двадцать лѣтъ. Какъ малый ребе-
нокъ, она глядѣла изъ окна на 
будки, телеграфные столбы, ноля 
и лѣса и ей чудилось, что она на-
чала жить вновь ичтосамая жизнь 
пріобрѣла для нея телерь новый 
смыслъ. Настасья Ивановна тоже 



была довольна. Маленькій Боря 
бѣгалъ по вагону съ веселымъ ще-
бетаньемъ и заглядывалъ къ дру-
гимъ пассажирамъ въ купе. Но 
всѣмъ нравилась его кудрявая го-
ловка, какъ y рафаэлевскаго хе-
рувима, и скоро онъ сдѣлался все-
общимъ любимцемъ. 

— Пусть бѣгаетъ! думала ба-
бушка.-—Только бы не гілакалъ и 
нѳ мѣшалъ другимъ! Дорога егце 
далека! 

Въ томъ-же вагонѣ, въ сосѣд-
немъ купе, и тоже на морскія ку-
панья; ѣхала одна русская дама, 
молодая вдова, которую звали Анна 
Павловна. Она везла съ собой ня-

ЛЕОО, обрз^сѣвшую нѣмку Эльзу, и 
дочь— дѣвочку около года. Общ-
ность интересовъ сблизила ее и 
бабушку и онѣ ѣхали вмѣстѣ и 
и уже мечтали о томъ, какъ встрѣ-
тятся еще не разъ заграницей и 
какъ будутъ потомъ продолжать 
знакомство и по возвраіценш въ 
Россію. Но онѣ ѣхали въ разныя 
мѣста и поолѣ Берлина пути ихъ 
разошлись. Бабушіса съ Борей 
отправились во Франдію и посе-
лились тамъ въ Бретани, въ ры-
бачьей деревушкѣ на берегу Атлан-
тическаго океана, a Анна Пав-
ловна свернула на Нѣмев,кое мо-
ре, къ Гамбургу, и остановилась 
тамъ въ приморскомъ курортѣ 
Бленгеймѣ. Она сняла тамъ двѣ 
комнаты въ гостиішицѣ, пригото-
вилась было прожить въ нихъ до 
сентября, но это ей не удалось: 

съ перваго же дня задулъ рѣзкій 
сѣверо-восточный вѣтеръ, потяну-
лись по небу сѣрыя облака и по-
лилъ дождь, который нѳ прекра-
щался уже цѣлыя двѣ недѣли. 
Море волновалось, было тоже сѣ-
рое, и шумными, непривѣтными 
волнами набѣгало на берегъ. Шу-
мѣли деревья и въ гостныницѣ 
было такъ холодно, что никакъ 
нельзя было согрѣться. Всѣ по-
стояльцы сразу какъ-то разъѣха-
лись іі курортъ опустѣлъ. Стало 
скучно. Играла музыка, но ее не 
слушалъ никто, и казалось стран-
нымъ, что она играла. По вече-
рамъ въ паркѣ горѣло электриче-
ство и круглые шары фонарей ка-
зались мутными пятнами сквозь 
частую сѣтку дождя. 

— Нѣтъ, Эльза, обраіцалась нѳ 
разъ Анна Павловна къ своей ня-
нѣ,—напрасно мы съ тобой сюда 
пріѣхали! Сидѣть бы намъ дома, 
въ Россіи: стоило-ли ѣхать такъ 
далеко! 

Но Эльзѣ нравилось заграницей 
ей было пріятно, что всіоду гово-
рятъ на нѣмедкомъ языкѣ, и ей не 
хотѣлось такъ скоро возвращаться 
домой. 

— Знаете, что, сударыня? пред-
ложила она однажды своей хо-
зяйкѣ. — Поѣдемте во Францію! 
Тамъ навѣрное тепло и свѣтитъ 
солнце! Навѣрное, мы тамъ встрѣ-
тимънту старую барыню съ Борей, 
которая ѣхала съ нами въ одномъ-
вагонѣ до Берлина!.. 
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Аннѣ Павловнѣ уже ІІ самой 
давно хотѣлось уѣхать изъ Блен-
гейма. Она ухватилась за это 
лредложеніе Эльзы, принялась за 
упаковку вещей и на слѣдующій 
день обѣ онѣ уже стояли съ дѣ-
вочкой на рукахъ въ Гамбургѣ 
на палубѣ болыного океанскаго 
парохода п приготовлялись ѣхать 
въ Бретань. Все было для нихъ 
ново: и этотъ пароходъ, въ кото-
ромъ было столько простора,, и 
шумная гавань І-І предстоящее имъ 
болыпое путешествіе на югъ. И 
когда наконеіуь иароходъ тяжело 
отвалилъ отъ берега н онѣ зака-
чались ио волыамъ и вдалекѣ на-
долго исчезла для нихъ въ ту-
манѣ Европа, то имъ показалось 
это интереснымъ и въ то же время 
страннымъ и захотѣлось жить. 
Звонйли къ завтраку и къ обѣду, 
по вечерамъ въ громадномъ са-
лонѣ парохода игралъ оркестръ, 
дни проходили за днями и когда 
пароходъ наконецъ миновалъ Jla-
Маншъ и въ далекой синевѣ моря 
показались берега Англіи, то Аннѣ 
Павловнѣ стало груотно, что ско-
ро она должна была пріѣхать на 
мѣсто и сойти на берегъ. 

— „Хоронго-бы такъ все плыть 
и плыть безъ конца..." думала она 
и съ удовольствіемъ поглядывала 
и на свою дочь. 

Ея дѣвочка стала замѣтно по-
правлятьея. Свѣтило ласковоѳ 
солнце, было въ этихъ мѣстахъ 
уже тепло, бирюзовое море пле-

скалось по сторонамъ и было такъ 
тихо, что не хотѣлось спускаться 
съ палубы внпзъ и уходить къ 
въ каюту. Теплый, нѣжный вѣте-
рокъ дулъ съ океана и ласкалъ 
щеки. To и дѣло изъ воды выска-
кивали дельфины и, перевернув-
шись въ воздухѣ, снова исчезали 
въ глубинѣ. 

Но вотъ уже и берега Бретани. 
Еще одна ночь и пароходъ оста-
новится въ Брестѣ; a потомъ Анна 
Павловна сядетъ въ поѣздѣ и 
отправится въ ту именно деревуш-
ку, въ которой поселились бабушка 
съ Настасьей Ивановной и Борей. 

— Воображаго, какъ онѣ уди-
вятся! сказала Анна ПавловнаЭль-
зѣ.—Они даже и не думаютъ, что 
мы ѣдемъ къ нимъ! 

Бвступаетъ вечеръ. Свѣтитъ 
луна. Пароходъ плыветъ по океану 
іі оставляетъ позади себя длинный 
слѣдъ, похожій на расплавленное 
серебро. Вдалекѣ виднѣются бе-
рега, блеіцетъ на нихъ дальній 
маякъ, какъ воткнутый въ темный 
бархатъ брилліантъ, но затѣмъ 
исчезаютъ и они, и пароходъ сно-
ва выходитъ въ открытое море и 
качается по его волнамъ. Бьетъ 
одиннадцать часовъ и всѣ пасса-
жиры спускаются внизъ и расхо-
дятся по каютамъ до утра. 

Завтра утромъ они прибудутъ 
уже въ Брестъ. 

Анна Павловнатожѳ спускается 
съ ребенкомъ и съ няней внизъ 
и лояштся спать. 



И вдругъ она слышитъ среди 
ночи стукъ къ себѣ въ каюту. 

— Вставайте! Вотавайте! кто-
то кричитъ къ ней черезъ дверь. 
-— Спасайтесь! 

Она не понимаетъ ничего, что-
то удерживаотъ ее на койкѣ и она 
не можетъ двинуться. Какая-то 
нстома разлилась по всѣмъ ея чле-
намъ н ей трудно шевельнуться 
ы поднять голову. Но она дѣлаетъ 
надъ собой усиліе и приподни-
маѳтся. Вся ея каюта наполнена 
дымомъ, но ей кажется, что это 
она видитъ страшный сонъ, и она 
начинаетъ протирать глаза. Ихъ 
рѣжетъ ѣдкій, удушливый дымъ. 

—: Вставайте! Вставайте! слы-
шится все тотъ-же голосъ. 

Она вскакиваетъ, бросается къ 
ребенку и къ Эльзѣ и будитъ ихъ. 
Эльза едва можетъ поднять голову, 
отяжелѣвшую отъ дыма. Малень-
кая дѣвочка плачетъ. 

Надъ головоираздаются топанье 
сотенъ ногъ, бряцанье дѣпей, ши-
пѣніо воды, 

Слышатся жалобные голоса. 
Надъ ревомъ волнъ, быощнхъ въ 
бока парохода и разлетаюідихся 
вдребезги, раздаются свистіш ко-
манды и звонъ сигнальнаго коло-
кола. Всѳ еіце протирая глаза отъ 
ѣдкаго дыма, наполнившаго паро-
ходъ, Анна Павловна хватаетъ дѣ-
вочку и бѣжитъ съ нею на па-
лубу. Странное зрѣлище предста-
вляется ея глазамъ. Около трех-
сотъ человѣкъ испуганныхъ пас-

сажировъ толнятся y бортовъ,—  
все болыне женщины съ обнажен-
ными головами и всѣ со слѣдами 
поспѣнінаго одѣванія. Изъ одного 
изъ люковъ вырывается густой 
столбъ дыма и клубами стелется 
по пароходу. Освѣіцаеная язы-
ками пламени, вырываюіцагося 
изъ другихъ люковъ, линія одѣ-
тыхъ въ синее матросовъ качаетъ 
помпы іі вода тонкими струями 
поливаетъ огонь. Паровая машина 
открыла свои краны и вода хлы-
нула въ нѣдра нарохода, но пламя 
все растетъ и растетъ и нѣтъ 
болыпе сидъ его унять. Громкія 
слова команды капитана разда-
ются отъ времени до времени надъ 
воющимъ вѣтромъ п надъ бѣсную-
щпмися волнами, которыя бьютъ 
въ борта, точно желая сцѣпиться 
съ огнемъ. Дрожа съ головы до 
ногъ, крѣнко прижавъ къ себѣ 
ребенка, Анна Павловна подхо-
дитъ къ группѣ мужчпнъ, угрюмо 
стоящихъ въ сторонѣ, и снраіші-
ваетъ ихъ: 

— Что случилось? Что это за 
дымъ іі за огонь? 

Они смотрятъ на ея пскаженное 
страхомъ лицо и говорятъ: 

— Развѣ не видите? Это по-
жаръ! Горитъ нашъ пароходъ! Къ 
тому-же неожиданно разыгралаоь 
буря и нельзя спускать лодокъ въ 
море. Но вы не бойтесь... Все 
обойдется благополучно и къ утру 
мы пріѣдемъ въ Брестъ. 

Проходятъ минуты, которыя ка-



жутся годами, мракъ окрашиваетея 
теперь уже сильнымъ краснымъ 
заревомъ и голоса людей, звонъ 
колокола, шнпѣніе пара и воды и 
ревъ волнъ смѣіпиваются въ О Д І І Н Ъ 

общій гулъ. Анна Павловна сго-
итъ, прижавншсь къ рубкѣ и 
крѣпко обхвативъ свое дитя, и 
дрожитъ. Могучій В І І Н Т Ъ медленно, 
но непоколебймо тянетъ пароходъ 
все впередъ и впередъ, a затѣмъ, 
когда люди іі машины начпнаютъ 
уже выбнваться изъ силъ и не 
могутъ уже сцержать огня, —  
вдругъ слышатся вопли, раздается 
команда о нілюпкахъ и, какъ обез-
умѣвшее стадо, всѣ пассажиры 
бросаются къ бортамъ, давятъ 
другъ друга, наступаютъ на ноги, 
расталкиваютъ локтями, и каждый 
начннаетъ думать только о себѣ. 

— Спасайтесь! Спасайтесь! 
Ш Л І О П Е И въ полномъ порядкѣ. 

Онѣ готовы вмѣстить въ себя по-
чтп всѣхъ пассажпровъ, но такъ 
какъ море разволновалось на-
столько, что вкатывается прямо 
на пароходъ, то не остаетея уже 
ни временп, ни епособа распоря-
жатьея теперь уже потерявішіми 
голову пассажирами. Они броса-
іотся въ шлюпьчі, переполняютъ 
нхъ сверхъ мѣры, спускаются на 
воду и иечезаютъ въ глубинѣ ночп. 
Густыя тучи ползутъ по небу и 
луна уже не свѣтитъ. Анна Пав-
ловна напрягаетъ зрѣніе, чтобы 
ихъ увидѣть, но І І Х Ъ не видно со-
всѣмъ. Полная ужаса, она подбѣ-

гаетъ къ послѣдней лодкѣ, хочетъ 
въ нее вскочить, но обезумѣвшая 
толпа отталішваетъ ее н она ос-
тается на пароходѣ одна. 

— Эльза! Эльза!—крнчптъ она. 
Но ей не отвѣчаетъ никто. 
Тогда она быстро разстегиваетъ 

на себѣ воротникъ, снимаетъ съ 
себя жемчужное ожерелье и такъ-
же быстро надѣваетъ его на свою 
дочь. Затѣмъ, крѣпко прижавъ ce 
къ себѣ, она цѣлуетъ ее въ обѣ 
іцеки H въ глаза, отходнтъ къ сто-
ронѣ и падаетъ безъ чувствъ... 
Вокругъ нея клубамн вьется дымъ 
H вырываются изъ люковъ языки 
пламенп, которыхъ не тушитъ уже 
нлкто. A затѣмъ ыа пароходѣ все 
смолкаетъ. Людей ужѳ нѣтъ: ж пас-
сажиры, іі команда покинули его 
іі она на всей палубѣ осталась 
одна. 0 ней забыли. Она лежитъ 
y рубки безъ чувствъ. Около нея 
лежитъ ея ребенокъ н плачетъ. На 
его шеѣ — жемчужное ожерелье. 
Быть можетъ, когда-нибудь оно 
ребенку пригодится. Оно стоитъцѣ-
лыя тысячи рублей и мать нарочно 
сняла его съ себя и надѣла его 
на дочь, чтобы, въ случаѣ раз-
луки, ея дочь не осталась ни съ 
чѣмъ. Она — вдова, ея дочь — сн-
рота и безъ нея о ребенкѣ не во-
заботится ннкто. Быть можетъ, 
кто нибудь воспитаетъ ея дочь за 
это ожерелье. Внизу въ каютѣ 
лежитъ на койкѣ Эльза и, угорѣв-
шая отъ дыма, готовится заснуть 
вѣчнымъ непробуднвшъ сномъ. 
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Гибѳль судна ѵ бѳреговъ Бретани во Фрапціи. 



Она не слышитъ іі не чувствуетъ 
ничего. 

A когда настунаетъ разсвѣтъ и 
на горнзонтѣ снова появляютоя 
красноватыя очертанія Бреташг, 
то море усдокаивается и надъ его 
сѣрой поверхностыо съ жалобнымъ 
крикомъ начинаютъ кружиться 
чайки. Онѣ летаютъ надъ тѣмъ 
мѣстомъ, на которомъ только не-
давно погибъ гіароходъ, ІІ ііодбн-
раютъ остатки ѣды, всплывшіе на 
поверхность. A потомъ восходитъ 
радостное, веселое солнце, при-
рода сразу оживаетъ и все кру-
гомъ пріобрѣтаетъ такой видъ, 
точно ничего и не пропзоіпло. 

Пріѣхавъ въ Бретань, бабушка, 
Настасья Ивановна и Боря посе-
лилнсь въ живоігисной рыбачьей 
деревушкѣ, на берегу Атлантнче-
скаго Океана и лучшаго ннчего ІІ 
не желали. Домикъ, который онѣ 
сняли, былъ весь въ розахъ, было 
тепло и все время свѣтнло ласко-
вое, южное солнце. Цѣлые днн они 
проводили на берегу, гдѣ Боря 
рылся въ теплоыъ пескѣ, бѣгалъ 
голыми ножками по соленымъ лу-
жіщамъ и сразу загорѣлъ н похо-
рошѣлъ. Всѳ время бабушка про-
водила около него. Пока Настасья 
Ивановна, которая здѣсь испол-
няла роль хозяйки, была заяята 
въ домикѣ уборкой и прнготовле-
ніемъ ѣды. старушка сидѣла съ 
книгой на берегу, читала, илп-же, 
ирнложивъ къ глазамъ лорнетъ, 

долго смотрѣла на бѣлѣвшіеся па-
руса или на дымокъ парохода, 
который показывался на гори-
зонтѣ. Около нея бѣгалъ ея Боря, 
въ купальномъ гюлосатенькомъ 
костюмчикѣ, съ Г О Л Ы М І І загорѣв-
шими ручками, ножкамн и шеей— 
il этого было съ нея довольно и 
наполняло ей жизнь. Устроивъ 
все въ домикѣ, къ нимъ выходила 
няня Настасья Ивановна, усажи-
валась около нихъ на камень и 
тоже долго смотрѣла на лазурное 
море. 

— Бл агодать - то, благодать - то 
здѣсь какая! Говорнла она всякій 
разъ.—Такъ-бы тутъ всю Ж І І З Н Ь 

до самой смерті-і н просидѣлъ! 
Затѣмъ, въ полдень, оші шли 

домой обѣдать. Послѣ обѣда они 
снова выходилп къ морю, потомъ 
ЕЪ вечеру возвращались домой и 
эта тихая жизнь, въ г л у І І ІИ . на 
берегу океана, нравплась имъ и 
не казалась нмъ скучной и одно-
образной. Онѣ перезнакомились 
со всѣми рыбаками, рыбачки часто 
подхватывалн Борю на руки и 
любовалнсь имъ и не обходилось 
ніі одноіі рыбной ловли, чтобы 
прп сборахъ на нее не участво-
вали и бабушка со своей семьей. 
Онѣ выходили на берегъ, прнвѣт-
ливо провожалп рыбаковъ въ 
море и такъ-же привѣтлнво встрѣ-
чалп ихъ, когда онп возвраща-
лись обратно съ ловлп съ цѣлыми 
корзинами рыбы и омаровъ. 

— Добрый день, графиня!—нри-



вѣтствовали они бабушку, почему-
то называя ее графиней.—Какъ 
поживаетъ маленькій херувимъ? 

A этотъ ,,херувимъ"-Боря вер-
тѣлся тутъ-же около нихъ, они 
хватали его пахнувшими рыбной 
сыростыо руками, поднимали его 
кверхѵ н онъ переходилъ затѣмъ 
отъ одного рыбака къ другому. 

Это нравилось бабушкѣ и она 
не мѣіпала нмъ по своему ласкать 
ея любимда. 

Однажды она проснулась средн 
ночи отъ воя непогоды. Шумѣли 
деревья, хлопалн ставни, гудѣлъ 
вѣтеръ іі ревѣло море. Она выгля-
нула въ окошко, но въ ночной 
темнотѣ не могла ничего разо-
брать, затворила ставнп и еще 
долго не могла уснуть. Буря про-
должалась всю ночь. Ничто не 
предсказывало ее наканунѣ съ ве-
чера ндля старушкн было странно, 
что такъ сразу, скоро все случи-
лось. A когда она проснулась 
утромъ, то опять все было тихо, 
свѣтило соляде ІІ только море все 
еще волновалось, не успѣвъ успо-
К О І І Т Ь С Я за ночь. 

„Какъ все здѣсь скоро!" поду-
мала она. 

— Затѣмъ всѣ они по обыкнове-
нію вышли на береіъ гулять. 

Было тепло и надъ бирюзовой 
поверхностью моря, подъ темно-
голубымъ небомъ Бретани^ летали 
чайки іі какъ-то особенно сверкали 
евоими бѣлоснѣжнымн ярыльями. 
Вдалекѣ, влѣво, y самой воды, 

стояла кучка рыбаковъ н рыба-
чекъ, они размахивали руками н о 
чемъ-то громко кричали. При пер-
вомъ же взглядѣ на нихъ ста-
рушка поняла, что тамъ случнлось 
что-то необычное, и направилась 
къ нимъ. 

— Здравствуйте!..—сказапаона. 
— 0 чемъ это вы?.. Что случнлось? 
Ві> чемъ дѣло? 

Рыбаіш разступились передъ 
ней и снялп шляпы. Женідины 
сдѣлали передъ нею реверансъ. 

— Да вотъ несчастье графиня!—  
отвѣтилъ ей старшій изъ рыба-
ковъ. — Прибило ісъ берегу ре-
бенка!.. 

Бабушка вздрогнула и гірошла 
черезъ толпу. На берегу, на са-
момъ пескѣ, дѣйствительно лежалъ 
маленькій ребенокъ съ закрытыми 
глазами и набѣгавшія волны обли-
вали его одна за другой своей 
соленою водой. Она наклошілась 
надъ НІІМЪ и взяла его на руки. 

— Что-же вы стоите?—спросила 
она.—Если онъ живъ, то его необ-
ходимо обогрѣть! 

— Это вѣрно, графиня...—отвѣ-
тили они ей и имъ стало неловко.— 
Но кому же охота брать къ себѣ 
чужого ребенка, когда до полиціи 
отсюда такъ далеко? 

Она нахмурнла брови и смол-
чала. Отойдя затѣмъ отъ берега и 
иоложивъ ребенка на траву, она 
приняла всѣ мѣрьд чтобы приве-
сти его въ себя, a всѣ эти рыбаки 
и рыбачки, наивные. какъ дѣти, 



стояли вокругъ нея кольцомъ и съ 
захватываюпцшъ пнтересомъ слѣ-
дили за тѣмъ, что будетъ далыпе. 

Скоро ребенокъ открылъ глаза 
и сталъ сильно кашлять. Тогда, 
внѣ себя отъ радости, бабушка по-
бѣжала къ себѣ домой и стала его 
растирать и согрѣвать. Настасья 
Ивановна помогала ей и когда обѣ 
онѣ добились наконецъ своего и 
ребенокъ заплакалъ во весь свой 
голосъ, то этотъ его крикъ пока-
зался имъ прекраснѣйшимъ пѣні-
емъ и наполнилъ ихъ души надеж-
дой. Ребенокъ оказался дѣвочкой. 

— Милая моя, сироточка ты моя 
горемычная! причитала надъ нею 
Настасья Ивановна. — Чья ты? 
Отісуда тебя къ намъ сюда за-
несло? 

Но бабушка ужъ догадывалась, 
что вѣроятно ночыо было въ морѣ 
кораблекрушеніе и что эта дѣ-
вочка, навѣрное, была единствен-
нымъ лицомъ, которое осталось 
въ живыхъ. A что дѣвочка эта 
была дочерью какихъ-нибудь очень 
зажиточныхъ родителей, то въ 
этомъ бабушка нѳ сомнѣвалась ни 
одной минуты, такъ какъ, раздѣ-
вая ее, нашла y нея на шеѣ до-
рогое, жемчужное ожерелье. 

Быстрымъ движеніемъ, но такъ, 
чтобы не замѣгилъ никто, она 
сняла его съ ребенка и спрятала 
къ себѣ въ комодъ. 

„Пусть не узнаетъ никто, пусть 
не догадается и она сама, когда 
выростетъ болыпая;',рѣшилаона,— 

,.что она — для меня чужая и по-
добрана мноіо на берегу!" 

И въ тотъ-же день она пригла-
сила къ себѣ представителя поли-
ціи, объявила ему, что беретъ ре-
бенка на воспитаніе себѣ, и тот-
часъ-же уѣхала съ нимъ въ Па-
рижъ, чтобы въ русскомъ посоль-
ствѣ устропть все дѣло такъ, какъ 
того требовали русскіе законы. 
Рыбаки H рыбачки провожали ее 
іі своего „херувима" съ пожела-
ніямн счастлпваго пути и еще 
долго она и Настасья Ивановна 
слышали, какъ позади нихъ раз-
давалиоь ихъ громкіе, добродуш-
ные голоса: 

— До скораго, свиданія! Сча-
стливаго пути! Да здравствуетъ 
графиня! 

Двѣ недѣли спустя, бабушка и 
Настасья Ивановна были уже въ 
Россіи. Когда онѣ въѣзжали въ 
свою усадьбу, то было холодно и 
шелъ дождь. Ихъ дома не ждали. 
Стояла глубокая осень, съ печаль-
нымъ шумомъ обнажались деревья, 
но бабушка была довольна, что 
добралась наконецъ до родного 
гнѣзда, и съ самоотверженіемъ прп-
нялась за воспнтаніе своихъ двухъ 
дѣтей. Дѣвочку назвали Ксеніей, 
или по просту—Кисей, и теперь 
Настасья Ивановна расхаживала 
съ ней по всему дому и пѣла ей 
пѣсни, a Боря бѣгалъ по всѣмъ 
комнатамъ и громко кричалъ. И 
прислушиваясь къ ихъ голосамъ, 
старушка чувствовала себя на 



седьмомъ небѣ и, какъ и прежде, 
поднимала глаза кверху и съ благо-
говѣніемъ произносшіа:— 

— Слава тебѣ, Господи!.. Бла-
годарю Тебя, что Ты пожалѣлъ 
меня подъ старость! 

Старѵшка была довольна, что 
жизнь повернулась для нея тіазадъ, 
что она помолодѣла душою сразу 
на десяткп лѣтъ, и что въ лицѣ 
Э Т І І Х Ъ Бори и Киси Господь по-
слалъ ей новыхъ оына и дочь, 
которыхъ она когда-то лишилась 
еще въ молодости лѣтъ и не на-
дѣялась больше имѣть никогда. И 
боясь отогяать отъ себя свои счаст-
ливыя мечты, она заботливо укла-
дывала мальчика ы дѣвочку въ 
постелыаі сама, ревниво оберегала 
ихъ покой сѣвши около нихъ, 
долго смотрѣла то на него, то на 
нее, и все стараласъ ж никакъ не 
могла припомныть, гдѣ и когда 
она видѣла точно такое-же лицо, 
какъ y Киси, до того оно каза-
лось ей знакомымъ. A затѣмъ уже 
потекли дни за днями, потянулась 
зима, за ней настали весна и лѣто 
н въ воспитаніи дѣтей незамѣтно 
промелькнули восемь лѣтъ. Теперь 
Борѣ было уже десять лѣтъ, Кисѣ 
пошелъ девятый и они жили, какъ 
братъ и сестра, и совершенно даже 
и не знали, что они — чужіе. На-
ступало время учиться и для ба-
бушки возникалъ серьезный воп-
росъ, какъ быть съ ученьемъ Бори? 
Иногда къ ней въ усадьбу наѣз-
жалъ отецъ Бори—Николай Сер-

гѣичъ, бабушка признавала за 
нимъ его отеческія права надъ 
сыномъ и ожидала отъ него рѣ-
шенія волновавшаго ее вопроса. 
Но онъ все медлилъ, не останав-
ливался ни на чемъ, и она стала 
бояться, какъ-бы онъ не отобралъ 
отъ нея его совсѣмъ. Часто она 
вставала по ночамъ съ ностели и 
долго молилась о томъ, чтобы Боря 
остался прп ней, хотя и сознавала, 
что это невозможно. 

И вдругъ отъ Николая Сергѣе-
вича ей пришло письмо. Онъ из-
вѣщалъ ее, что утомившись жить 
одиноко, онъ рѣшилъ наконецъ 
жениться и взялъ за себя одну 
вдову, которая, какъ онъ надѣется, 
замѣнитъ его Борѣ родную мать. 

Бабушка выронила изъ рукъ 
письмо, опустилась въ кресло и 
долго не могла придти въ себя. 

— Все кончено! произнесла она 
упавшимъ голосомъ. —Все конче-
но!—Если теперь Николай захо-
четъ отобрать отъ меня своего Бо-
риса, то-кто знаетъ? — будетъ-ли 
мальчикъ счастливѣе отъ того, что 
y него теперь есть какая-то новая 
неизвѣстная мать? 

И она вытащила изъ кармана 
платокъ и поднесла его къ своимъ 
глазамъ. 

Недѣлю спустя, Николай Сер-
гѣевичъ прислалъ ей второе письмо, 
въ которомъ писалъ, что его жена 
Анна Павловна шлетъ ей свой 
привѣтъ и очень желала-бы по-
знакомиться съ Борей и подру-



житься со своимъ новымъ сыномъ, лось болыпе ничего. Она должна 
о которомъ слышала такъ много была собрать Борю въ путь и от-
хорошаго отъ его отца и котораго везти его къ его отцу. 
привыкла любить уже заочно. И съ болыо сердца она приня-

Теперь для бабушки не остава- лась за сборы. 
М. Б—скій. 

(Продолженіе слѣдуетъ). 

I S 

З А Б Л У Д И Л С Я . 
Изъ жизни стада. 

Онъ стоялъ въ высокой травѣ 
среди бѣлыхъ цвѣточковъ, самъ 
черненькій, стройный, съ боль-
шими удивленными глазами ІІ 
съ мадснькими бугоряами на лбу, 
показывавшими тѣ мѣста, на кото-
рыхъ впослѣдствіи должны былн 
ПОЯВІІТЬСЯ рожки. Онъ уВЛѲЕСЯ 
сочной травой, отсталъ отъ сво-
его стада и теперь не зналъ, что 
дѣлать. Онъ жалобно звалъ къ 
себѣ свою мать, но стадо отошло 
уже далеко, крики оведъ долоси-
лись до него все слабѣе и слабѣѳ, 
лоЕа наконецъ не СМОЛЕЛИ сов-
сѣмъ іі все стадо не СЕрылось за 
далекимъ холмомъ. 

Барашекъ остался одинъ. 
Онъ совершенно не понималъ, 

какъ могъ отдѣлиться отъ стада и 
потерять изъ виду свою мать? Онъ 
помнилъ, что болыиая собака-ов-
чарка, одна І ІЗЪ тѣхъ, которыя 
охраняютъ овецъ и наблюдаютъ 
за порядкомъ въ стадѣ, бросилась 
съ гроліЕіімъ лаемъ на заднихъ, 

отставшихъ овецъ и стала гнать 
ихъ въ общую массу. Овды испу-
гались ея, заметались въ страхѣ 
въ разныя стороны, на помоідь 
одной собакѣ подоспѣли другія,— 
и скоро въ стадѣ былъ возстано-
вленъ прежній иорядокъ. но ма-
ленькій барашекъ отдѣлился отъ 
вего, вспрыгнулъ въ испутѣ на ка-
менн}чо ограду, отдѣлявшую дорогу 
отъ чьего-то сада, СОСЕОЧІІЛЪ за-
тѣмъ въ садъ іі долго стоялъ среди 
сочной, В Ы С О Е О Й травы и бѣлыхъ 
цвѣтовъ. Издавая жалобное бле-
яньѳ, онъ звалъ къ себѣ свою мать 
и, понявъ наЕонецъ, въ чемъ дѣло, 
сталъ бѣгать взадъ и впередъ 
вдоль стѣны и отыскивать въ ней 
выходъ. ВдалеЕѣ еіце слышались 
удалявшіеся голоса овецъ, но его 
уже не слыхалъ НИЕТО, его мать 
не лонимала вовсе счета, было-ли 
y нея ТОЛЬЕО два ягненЕа, или 
одинъ, и была вполнѣ удовлетво-
рела тѣмъ, что около нея оставался 
еіце другой ея ягненокъ и Еогда 
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пропавшаго хватилсясамъ пастухъ, 
то все стадо было уже далеко, на-
ступалъ вечеръ и возвращаться 
за такимъ пустякомъ, какъ онъ, 
было уже невозможно. 

Такъ барашекъ и остался безъ 
матеры одинъ, покинутый на про-
изволъ судьбы, и предоставлен-
ный самому себѣ. Ему хотѣлось 
питъ п ѣсть, но онъ былъ слиш-
комъ еще малъ, чтобы самому пріі-
няться за траву, н чувствовалъ 
себя среди нея, какъ въ голой ну-
стынѣ. Ему было холодно, потому 
что дулъ рѣзкій весенній вѣтеръ, 
a онъ, маленькій барашекъ, при-
В Ы І І Ъ согрѣваться мсжду тѣлъ дру-
гіххъ, взрослыхъ овецъ, которыя 
окружали его въ стадѣ со всѣхъ 
сторонъ. Въ довѳртеніе всего —  
онъ былъ здѣсь одинъ іі это без-
покоило его болыпе всего: овцы—  
животныя стадныя и его одино-
чество казалось едіу ужаснымъ. 

Онъ поднялъ голову іі сталъ жа-
лобно звать къ себѣ свою мать. 
Тоненькимъ, нротяжнымъ голо-
скомъ онъ крнчалъ еи. но его не 
слышалъ нпкто. 

— Мама, мама! казалось, кри-
чалъ онъ ей.— Возьми меня, вер-
нись ко мнѣ! Зачѣмъ ты оставила 
меня одного?.. 

Накричавшись вдоволь, онъ на-
конецъ усталъ, смолкъ и поко-
рился своей судьбѣ. Жужжаніе 
насѣкомыхъ въ травѣ, какъ разъ 
y самой его мордочки, ітоказалось 
ему подозрительнымъ и испугало 

его. Онъ отскочилъ въ сторону, 
остановился и сталъ поражать зад-
нимн ногами стебли окружавшихъ 
его полевыхъ цвѣтовъ и забрасьт-
вать ихъ землей. Раздавшійся по-
задн него отдаленный крикъ совы 
убѣдилъ его, что его кто-то пре-
слѣдуетъ, a когда пролетѣвшая 
надъ землей летучая мышь задѣла 
его крыломъ чуть не за самый 
носъ іі сумерки сгустились лтже 
настолько, что не стало уже видно 
вдали деревьевъ и холмовъ, то 
онъ счелъ себя ношбшнмъ и жа-
лобно заплакалъ. 

— Нужно бѣжать, рѣшилъ онъ.— 
Пе оставаться-же здѣсь на ночь 
одному!.. 

И не чувствуя себя отъ страха, 
дрожа и ступая наудачу, онъ по-
бѣжалъ нрочь отъ охватившихъ 
его у жасовъ одиночества, мрака н 
тиіиины, іі бѣжалъ до тѣхъ поръ, 
пока наконецъ его слабыя ноги 
не измѣнили ему, и онъ не упалъ 
въ кустъ широко раскинувшаго 
свои вѣтви папортника. Онѣ об-
хватили его, точно руками, со 
всѣхъ сторонъ, онъ нспугался ихъ 
еіце болѣе и притихъ. Затѣмъ, 
истомленный голодомъ и страхомъ, 
онъ закрылъ глаза, позабылъ о 
постигшемъ его горѣ и уснулъ. 

Ему прнснилось громадное стадо, 
въ которомъ онъ родился II въ 
которомъ находилась теперь его 
мать. Тѣсно нрижавшись одна къ 
другой, отояли эти сотнп овецъ и 
молчали. Спускалась тихая ночь. 



Робкія, довѣрчивыя, готовыя при 
малѣйшемъ шорохѣ броситься въ 
сторону, сорваться съ берега въ 

воду и утонуть, онѣ стояли, по-
нуривъ головы, и дожидались утра. 
Вокругъ тихо ходили овчарки, боль-
шія лохматыя собаки съ острыми 
зубами, и наблюдали за поряд-
комъ. Если какая-нибудь овца от-
ходила нечаянно отъ стада, то ІІЪ 
ней тотчасъ-же подбѣгала овчарка, 
лаяла на нее, кусала ее осторожно 
за ногу и загоняла ее обратно въ 
стадо. На небѣ мерцали звѣзды 
и молодой тоненькій мѣсяцъ, круто 
загнувъ рожки кверху, ласково 
свѣтилъ съ вышины. Два пастуха 
сидѣли въ сторонѣ и варили себѣ 
кашу. ЕГо ту сторояу рѣки кри-
чали соловьи и какой-то рыболовъ, 
выбравъ себѣ мѣстечко y рѣки, 
сидѣлъ съ удочкой и цѣлые часы 
глядѣлъ на воду. Неслись ото-
всюду запахи свѣжей, молодой 

травы и березовой листвы и въ 
низинѣ поднимался сѣдой туманъ и 
чуть замѣтной, прохладной струей 
доносился до стада. Было тихо и 
задремавшему барашку казалось, 
что въ этой тишинѣ онъ слышитъ 
голоса знакомыхъ ему пастуховъ. 

— A жаль, сказалъ одинъ изъ 
ныхъ,—что потерялся нашъ чер-
ненькій барашекъ! Онъ былъ един-
ственнымъ чернымъ изъ всего 
нашего стада!.. Всѣ овцы y насъ 
бѣлыя, a онъ вдругъ родился 
чернымъ!.. 

— Да, отвѣтилъ другой, — это 
иногда бываетъ... Вѣроятно, онъ 
отбился гдѣ-нибудь по пути и 
теперь иіцетъ свою мать! 

ÏÏ, кливнувъ къ себѣ собаку— 
овчарку, онъ подвелъ ее къ ка-

кому-то другому маленькому ба-
рашку и сказалъ: 

— йщи, Волчокъ! Ищи такого-



же! Чернаго! Слышишь? Чернаго! 
Онъ пропалъ! 

Умный Волчокъ поглядѣлъ на 
пастуха, ггонюхалъ воздухъ, долго 
соображалъ, въ чемъ дѣло и чего 
отъ него требовали, и затѣмъ, по-

нявъ, бросился по слѣдамъ, кото-
рые оставидо за собою стадо, и 
отправился на поиски за про-
павшимъ. 

— „Теперь онъ меня найдетъ, 
подумалъ бараіпекъ во снѣ и по-
гонитъ къ моей матери"... 

Ему было пріятно объ этомъ 
думать и онъ заснулъ еіце крѣпче, 
несмотря на прохладную ночь и 
на то, что папортникъ попреж-
нему обнималъ его за шею, казался 
ему живымъ и пугалъ его. 

Невдалекѣ возвышались невы-
сокія, но довольно крутыя горки. 
Онѣ были покрыты травой и на 
нихъ паслась одинокая овца, y 
которой не было хозяина. Она 
принадлежала одной старушкѣ— 
вдовѣ, но старушка эта недѣлю 



тому назадъ умерла, родного y 
нея не оказалось никого, — и те-
перь эта овца не принадлежала 
никому. Никто не хотѣлъ брать 
ее себѣ, боясь, какъ-бы не на-
шелся кто-нибудь другой, кто 
имѣетъ на нее болыяее право, и 
могъ-бы ее потомъ отобрать. И 
бѣдная овца бродила со своимъ 
ягненкомъ одна, щипала траву на 
горкахъ и не зыала, куда ей ухо-
дить на ночлегъ. До нея доноси-
лись ияогда крики другпхъ овецъ, 
которыхъ прогоняли недалеко отъ 
нея съ пастбища на пастбище и, 
какъ животное стадноѳ, она зави-
довала этимъ овцамъ, хотѣла при-
соединиться къ нимъ вмѣстѣ со 
своимъ ягненкомъ и такъ-же, какъ 
іі онѣ, съ жалобнымъ блеяньемъ 
двигаться общей массой, подъ охра-
ною собакъ и пастуховъ, жить 
общими интересами, покориться 
обіцей волѣ и затеряться среди 
сотенъ себѣ подобныхъ безволь-
ныхъ, но кроткихъ существъ. 

— „Счастливыя! думала она о 
нихъ.—Онѣ живутъ въ стадѣ, a я 
одна... Теперь я должна ходить, 
куда захочу, a тогда-бы я шла, 
куда брели-бы и всѣ... Если-бы 
мы испугались, то иснугались-бы 
сразу всѣ Ii бросились-бы въ сто-
рону, a теперь я боюс.ь одна... 
Нѣтъ, хорошо не быть одной! 

Она паслась y самаго края горки 
и мирно щипала траву, a ея ма-
ленькій ягненокъ, которому было 
всего только два дня отъ рожде-

нія, въ радости жизни прыгаль 
вокругъ нея, становился на зад-
нія ножки, и ходилъ на нихъ какъ 
человѣкъ, или-же, упершись перед-
ними въ землю, дрыгалъ задними 
въ воздухѣ. 

—Посмотри, мама, какъ я хоронго 
танцую! казалось, хотѣлъ онъ этимъ 
сказать. 

— Танцуй, танцуй! поощряла ѳго 
мать.—Твои годы молодые, нужно 
быть веселымъ... Не даромъ-же 
Госнодь создалъ насъ такъ, что мы 
бѣгаемъ за нашнмн матерями тот-
часъ-же послѣ нашего рожденія... 

— Но почему-жѳ не бѣгаютъ 
другія животныя? спросилъ ее 
ягненокъ. 

— Имъ этого не нужно! Они жи-
вутъ въ одиночку іі каждое изъ 
нихъ имѣетъ свою берлогу, нору 
или гнѣздо, гдѣ можетъ выкармли-
вать своихъ дѣтеныілей, до тѣхъ 
поръ, пока они не окрѣпнутъ и не 
станутъ на ноги... Мы-же овцы— 
животныя стадныя п когда стадо 
движется съ мѣста на мѣсто, что-
бы найты себѣ кормъ, то емууже 
нѣкогда дожидаться по нути 
только что родившііхся ягнятъ. 
Вотъ почему Богомъ п устроено 
такъ, что вы, ягнятки, начинаете 
бѣгать; прыгать и танцовать тот-
часъ-же, какъ появляетесь на 
свѣтъ. 

— Вотъ такъ? спросилъ ягне-
нокъ H, уперіпись передними нож-
ками о землю, онъ замоталъ зад-
ними въ воздухѣ. 



Затѣмъ онъ высоко подпры-
гнулъ, закружился вокругъ матеріі 
и хотѣлъ что-то показать еіце 
ояень интересное, но не сообра-
зилъ разстоянія и, сорвавшись съ 
горки, покатился внизъ. Она хо-
тѣла было ему помочь, загоро-
дить его своимъ тѣломъ отъ па-
денія, но не успѣла, и до нея до-
несся только глѵхой звукъ, съ 
какимъ онъ ударился внизу о 
камни. Барашекъ два раза тихо 
иростоналъ и смолкъ. Она оклп-
кнула его съ высоты, встревожіі-
лась, стала его звать, но онъ не 
откликался. Тогда она стала спу-
скаться внизъ. Полная тревоги и 
отчаянія, она отыскала его и об-
нюхала его со всѣхъ сторонъ. Оыъ 
лежалъ на боку, свѣсивъ голову 
вннзъ іі не двигался. Она лизнула 
его въ губы. Онъ былъ еще теи-
лый. но для нея ужѳ было ясно, 
что онъ расшнбся на смерть. Тогда 
она стала около него, опустила 
толову, и всю ночь проблеяла такъ 
жалобно, что даже человѣкъ могъ-
бы издалй догадаться, что ее по-
стигло горе. 

Медленно и въ полномъ снокой-
ствіи потекли тихіе часы весенней 
ночи. Молчали холмы и луга. Да-
вно уже отпѣлн и умолкли за рѣ-
ЕОЙ соловьи н замолчали лягушки. 
Перестаті летать жуки. Далѳко y 
лѣса нотѵхъ огонекъ. Молодая луна 
еще круче загнула рожки и спу-
стилась за горизонтъ. Потянулись 
волны сизаго тумана, растаяли и 

осѣли на траву въ видѣ росы. A 
затѣмъ небо стало оѣрѣть, на во-
стокѣ появилась яркая красная 
полоса, стали меркнуть и гаснуть 
одна за другой звѣзды и вдругъ 
все снова ожило: защелкали со-
ловыі, закричали лягушки, зале-
тали бабочки и жуки и лучи солнца 
прыснули на всю природу изъ-за 
розовыхъ облачковъ и заиграли 
въ алмазной росѣ и на жемчуж-
ныхъ клубахъ еще не успѣвіпаго 
разсѣяться тумана. 

Настало утро. Овца все ещѳ сто-
яла y трупа своѳго погибшаго яг-
ненка и жалобно блеяла. Теперь, 
при свѣтѣ, она заглянула ему въ 
стеклянные, безжизненные глаза 
іі испугалась. Вытянувъ ножкн и 
свѣсивъ голову, онъ весь окоче-
нѣлъ и назойливыя мухи уже ви-
лисъ около его глазъ и губъ. Овца 
отбѣжала отъ него въ сторону, от-
вернулась отъ этого призрака 
смерти и жалобно и протяжно за-
кричала. Нѣтъ! Это не ея сынъ, это 
кто-то другой; она уже болыпе не 
узнаетъ его и онъ наводитъ на 
неѳ страхъ. Ея ягненокъ былъ рѣз-
вымъ, живымъ, веселымъ суіце-
ствомъ,аэтотъ лѳжитъ, не двигается 
и не хочетъ узнавать свою мать! 
И всѳ еще не вѣря. своимъ глазамъ 
и своему чутью, она въ страхѣ 
отбѣжала отъ него еіце дальше, 
взобралась яа горку и закричала:—. 

— Сынъ! Сынокъ! Гдѣ ты? От-
зовись! Иди скорѣе ко мнѣ! 

И ей въ отвѣтъ откуда-то снизу^ 



— Я здѣсь, мама! Здѣсь! Я сей-
часъ къ тебѣ прибѣгу! 

И вскочивъ на свои стройныя, 
тоненькія: Н О Ж Е И , черненькій бара-
шекъ бросился къ ней навстрѣчу 
и радостно закричалъ. Заслышавъ 
его крикъ, она позабыла о трупѣ 
и, тоже радостно заблеявъ, побѣ-
жала къ нему. Они увидалн другъ 
друга еіце издали/ остановились, 
снова закричали, и снова побѣжали 
одинъ къ другой навстрѣчу. Чер-
ный барашекъ не вѣрилъ своимъ 
своимъ глазамъ: неужели ЕЪ нему 
возвратилась его мать? Неужели 
это она? A она смотрѣла на него, 
удивлялась, что онъ нѳ бѣлый, a 
черный, и продолжала его звать 
къ себѣ. 

Но вотъ онъ уже близко. Вотъ 
онъ уже около нея. Онъ подбѣгаетъ 
къ ней, разыскиваетъ ея вымя, 

какъ не можетъ поннть, но прини-
маетъ этого другого, какъ своего 

припадаетъ къ нему жадными, за-
пекшимися устами и пачинаетъ 
сосатъ ея молоко. Какъ ТОЛЬЕО она 
чуетъ прикосновеніе къ ея вымени 
его теплыхъ губъ, она дрожитъ 
вся отъ радости, поворачнваетъ къ 
нему голову и начинаетъ ласвово 
его лизать. Его черный цвѣтъ сму-
ідаетъ ее, кажется ей страннымъ 
и непривычнымъ, но скоро радость 
беретъ верхъ надъ подозрѣніемъ 
и наполііяетъ ея сердце и Еогда 
ягненокъ чувствуетъ затѣмъ на-
сыіценіе и прижимается къ ней 
своимъ маленькимъ, курчавымъ 
тѣльцемъ, то она ложится на траву, 
онъ сворачивается ОЕОЛО нея клу-
6 О Ч Е О М Ъ , и она чувствуетъ себя 
счастливой. Теперь она будетъ его 
баловать и защиіцать. Этотъ ягне-
нокъ, хотя и черный, но онъ ея. 
Одинъ куда-то ушелъ, a вмѣсто 
него прпшелъ отвуда-то чей-то дру-
гой, но это ничего. Она этого ни-

изъ высокой травы, раздался чей-то 
тоненьЕІй, радостный ГОЛОСОЕЪ: — 



родного сына, и довольна своей 
судьбой. 

A въ это время, солнце стоитъ 
уже высоко,весело щебечутъ птицы 
и летаютъ радужныя, и синія стре-
козы. Слышенъ издалека звонъ— 
это звонятъ въ селѣ къ обѣднѣ. 
Гдѣ-то y опушки лѣса уныдо поетъ 
свирѣль. Овца слышитъ ее, насто-
раживаетъ ушн и начинаетъ ню-
хать воздухъ. 

— Мама, ты что? спраіливаетъ 
ее черный барашекъ. 

— Слыпшшь? свирѣль! отвѣчаетъ 
она.—Это единственный человѣче-
скій инструментъ, который любятъ 
овцы! 

Черный барашекъ тоже припод-
нимаетъ ушки. 

И вдругъ около нихъ раздается 
собачій лай. Овца и ягненокъ вска-
киваютъ въ испугѣ и отбѣгаютъ въ 
сторону. Но собака подбѣгаетъ къ 
шімъ, обнюхиваетъ ягненка и его 
мать и говоритъ: 

— Черненькій барашекъ — нашъ, 
онъ изъ нашего стада, a этой овцы — 
я что-то не пржпомню! Но это ни-
чего. Я погоню ихъ обоихъ къ 
намъ! 

Но, зачуявъ что-то въ сторонѣ, 
она отбѣгаетъ къ горкѣ, находитъ 
трупъ бѣлаго барашка, быстро 
съѣдаетъ его пряно съ шерстью и, 
какъ ни въ чемъ не бывало, воз-
вращаѳтся къ овцѣ. 

— Ну, бѣгите скорѣе передо 
мной! обращается она къ ней.—A 
если не побѣжите добровольно, то 
я буду кусать васъ за ноги и гнать 
насильно! 

Овца побѣжала вперѳдъ, за ней 
съ блеяньемъ запрыгалъ барашекъ, 
a позади всѣхъ бѣжала, оскаливъ 
зубы и высунувъ языкъ, ообака. 

Часъ спустя, овзі были уже около 
стада. Завидѣвъ стадо, овца юр-
кнула въ него и вмѣстѣ со своимъ 
новымъ сыномъ исчезла въ его 
глубинѣ, 

— Ну, вотъ и хорошо! сказалъ 
одинъ пастухъ другому.—Вмѣсто 
одной овцы y насъ стало теперь 
двѣ! Молодецъ Волчокъ! 

И потрепавъ собаку по шеѣ, па-
стухи отошли въ сторону и сѣли 
на траву. 

A вдалекѣ попрежнему тихо и 
грустно гудѣла свирѣль. 

С. В. 



У Т Р 0 . 

За полосой зари румяной 
Блеснули солнышка лучи... 
Надъ зеленѣющей поляной 
Летаютъ черные грачи. 

Въ травѣ букашекъ рой проснулся, 
Гудитъ работница—пчела... 
Вотъ лѣсъ зеленый улыбнулся, 
Свѣжа поляна и свѣтла. 

И льютъ цвѣты благоуханъе; 
На травкѣ искрится роса... 
Какъ ярко солнышка сверканье 
И какъ прозрачны небеса! 

A. Н. 

Д В Ѣ С Л Е З Ы . 

Въ далекія времена, на самой 
вершинѣ зеленаго холма, возвы-
шался богатый замокъ Ришмондъ. 
Онъ былъ защищенъ со всѣхъ сто-
ронъ грозными зубчатыми баш-
нями и стѣнами и глубокіе рвы, 
наполненные водой, опоясывали 
ѳго кругомъ. Въ этомъ замкѣ жили 
храбрый н богатый рыцарь графъ 
Виталь и его жена графиня Алиса, 
отличавшаяся добротой. Съ тѣхъ 
поръ, какъ y нихъ родилась ихъ 
единственная дочь, которую они 
назвали Элеонорой, они считали 
себя счастливыми и не желали 
ничего. 

Но по мѣрѣ того, какъ Элеонора 
выростала, отедъ и мать стали все 
болыпе и больше грустить и пе-
чальная тѣнь стала набѣгать на 

ихъ лица. Они ничего не жалѣли 
для воспитанія своей дочери и она 
была прекрасна собой и умна, 
но—одного великаго дара въ ней 
не хватало: она не отличалась до-
бротой. 

Жестокая, нечѵвствительная,ни-
когда не открывавпгая своего серд-
ца ни для жалости, ни для состра-
данія, она приводила этимъ въ 
ужасъ свою мать. Въ одинъ пре-
красный день графиня Алиса от-
правилась къ пустыннику, жив-
шему недалеко отъзамкавъ пещерѣ 
и отличавпіемуся святостыо и 
строгой жизнью, и спросила его: 

— Святой отецъ, — исправится-ли 
моя дочь? 

Онъ поднялъ глаза къ небу, пока-
чалъ головой и глубоко вздохнулъ. 
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— Только двѣ слезы, отвѣтилъ 
онъ,—и могутъ возвратить вашей 
дочерп ея сердце. 

• — Двѣ слезы! воскликнула въ 
отчаяніи графиня. —Я готова про-
лить за нее цѣлые потоки слезъ, 
но развѣ она сама въ состояніи 
заплакать! 

Она возвратнлась къ еебѣ домой 
н жизнь въ замкѣ потекла своимъ 
чередомъ. 

Молодой графинѣ Элеонорѣ ис-
полнилосынестнадцать лѣтъ птакъ, 
за всѣ послѣдніе восемь лѣтъ, она 
и не пролила НІІ единой слезы. 

Однажды, когда она была уже 
барышней, явился вѣстніікъ изъ 
сосѣдняго замка и объявилъ, что 
его графъ, рыдарь Гюго намѣренъ 
посѣтить задюкъ Рншмондъ. такъ 
какъ много наслышанъ о красотѣ 
Элеоноры. Конечно, мать и отецъ 
молодой графинп стали его под-
жидать и молва . стала скоро про-
чить графа Гюго Элеонорѣ въ же-
ннхи. 

ÏÏ вотъ, взобравшись однажды 
утромъ на одну изъ башенъ своего 
замка, Элеонора вдругъ замѣтила 
вдалекѣ облако пылн н вооружен-
ныхъ рыдарей, которые сопрово-
ждаліі своего молодого графа. Ихъ 
латы и вооруженіе сверкали на 
солнцѣ. Она тотчасъ-же сбѣжала 
внизъ, предупреднла объ атомъ 
своихъ отца и мать, одѣлась въ 
свое лучшее платье, надѣла на 
себя драгоцѣнностн и по тогдаш-
нему обычаю набросила на лицо 

тонкую вуаль, сотканную изъ тон-
чайшихъ серебренныхъ нитей. 
Отецъ и мать ея тоже засуетились, 
одѣлись въ свои торжественные 
костюмы и сѣли въ главной залѣ 
на возвышенныя мѣста. Ихъ дочь 
помѣстилась, тоже по обычаю, y 
ихъ ногъ. 

Но вотъ вошелъ къ нимъ со сво-
ей свитой Гюго. Представившись 
графу и графинѣ н увндѣвъ Элео-
нору, онъ не скрылъ отъ нихъ, 
что поражешь ея красотой. Элео-
нора встрѣтила еговысокомѣрнымъ 
тономъ, но, побѣждепная его лю-
безностью, скоро перемѣннла съ 
нимъ обращеніе и это сразу всѣмъ 
присутствовавіпимъ бросилось въ 
глаза. Неужели она перемѣнилась? 
Неужели благодаря посѣщенію 
этого молодого графа, она стала 
сразу добрѣе? Но графиня-мать 
знала тайну и потому нѳдовѣрчиво 
покачала головой: для того, чтобы 
Элеонора была и оставалась доб-
рой навсегда, необходимо было, 
чтобы она пролила всего только 
двѣ слезы. A она ихъ еще не про-
лила ни одной. 

Начались праздники и торже-
ства. Элеонору подхватилъ какой-
то вихрь удовольствій и, не думая 
больте ни о комъ и ни о чемъ, 
она только танцевала и веселилась, 
то y себя въ замкѣ, то y родите-
лей своего жениха. Гремѣли орке-
стры, собирались гости, затѣва-
лись большія великосвѣтскія охо-
ты, устраивались домашніе спек-



такли и маскарады и за все это 
время веселились такъ, что некогда 
было занятьсяничѣмъдругимъ,кро-
мѣ приготовленія къ торжеотвамъ. 

увлеклись разговоромъ и неза-
мѣтно отъѣхали далеко отъ сопро-
вождавшихъ ихъ гостей. 

— Прочь съ дороги! вдругъ 

В ъ тѳппомъ гнѣздышкѣ. 

Въ одинъ изъ дней, во время 
болыной облавы, устроенной на 
лисицъ, Элѳонора ѣхала на лошади 
рядомъ со своимъ женихомъ. Они 

воскликнула Элеонора рѣзкимъ го-
лосомъ и лицо ея исказилось гнѣ-
вомъ.—Какъ ты смѣешь загора-
живать путь своимъ господамъ! 



І С З О Л О Т О Е Д В Т С Т В І 

— Виноватъ, сударыня!.. послы-
шался снизу чей-то дѣтскій го-
лосъ.—Я сейчасъ съѣду въ сто-
рону!... Я хотѣлъ сдѣлать это рань-
ше, но не успѣлъ! 

Это былъ мальчикъ, который 

могъ своротить съ дороги тяже-
лую телѣжку. 

— Сейчасъ, сейчасъ, сударыня!.. 
лепеталъ онъ. —Я сейчасъ сверну! 

— Долго ты тамъ будешь еще 
возиться! снова крикнула на не-

Дойдемъ 

везъ по дорогѣ телѣжку, нагру-
женную непосильной для него 
кладью и загородившую собой всю 
дорогу. Онъ весь былъ красный, 
потъ съ него такъ и струился 
ручьями и своими тоненькими, 
дѣтскими руками онъ никакъ не 

апускать! 

го Элеонора. — Долго еще намъ 
ждать? 

Мальчикъ испугался, узнавъ 
свою молодую графиню. 

— Но я не могу, отвѣтилъ онъ 
сквозь слезы,—y меня нѳ хватаетъ 
большѳ силъ! 



— Ну, такъ я тебѣ сейчасъ по-
могу!.. 

И она больно хлестнула его 
плетыо по лицу. 

Мальчикъ взвизгнулъ и схва-
твлся за щоку. 

Графъ измѣрилъ ее удивлен-
вымъ взглядомъ. 

— Фи, графиня! сказалъ онъ.— 
Развѣ можно бить хлыстомъ дитя, 
которое только тѣмъ и провини-
лось передъ вами, что y вего не 
хватило силъ? 

И соскочивъ съ лошади, овъ 
подошелъ къ мальчику и сталъ 
ему помогать. Телѣжка дѣйстви-
тельно оказалась очень тяжелой. 
Сильнымъ движеніемъ плеча онъ 
своротвлъ ее съ дороги, выкатилъ 
ея колеса изъ колей и отвезъ ее 
въ сторону. 

— Проѣзжайте тенерь, графиня, 
ласково обратился овъ къ Элеоно-
рѣ.—A ты, мой милый мальчуганъ, 
такъ и поѣзжай себѣ сторонкой, 
да берегись: позади васъ ѣдетъ 
еще цѣлая кавалькада всадниковъ 
и всадницъ. Ты можешь помѣ-
віать и имъ! 

Элеонора вспыхнула, ея червые 
глаза метнули искры гнѣва. 

— Графъ! воскликнула она. — 
Развѣ достойно рыцаря и вашего 
графскаго титула, чтобы самому 
таскать на себѣ телѣги и уни-
жаться до разговоровъ съ мужиц-
кими дѣтьми? 

— Я не зваю, что хуже, гра-
финя, отвѣтилъ ей Гюго:-—помочь 

мальчику откатить телѣжку въ сто-
рону, чтобы дать дорогу вашему 
сіятельству, или-же безжалостно 
хлествуть его плетью по лицу? 

Но ослѣпленная гнѣвомъ, она 
дала шпоры лошади и, какъ стрѣла, 
помчалась къ лѣсу. 

— Элеовора, Элеовора!.. закри-
чалъ ей вслѣдъ графъ.—Остано-
витесв! 

Но она не пожелала его слу-
піать, бросилась въ лѣсъ в долго 
мчалась куда глядѣли ея глаза. И 
когда накоиецъ ея лошадь выби-
лась изъ силъ и упала, то свали-
лась вмѣстѣ съ вею и она. Графъ 
Гюго долго искалъ ее и ве нашелъ. 

Какая-то дѣвушка вгла по лѣсу 
и, увидѣвъ молодую графвню, ле-
жавшую безъ чувствъ, наклонн-
лась вадъ ней и стала ее приво-
дить въ себя. 

— Барышвя, милая, очвись!.. 
ласково заговорила она.—Что. съ 
тобою, голубувіка?.. Ты уншблась? 

Элеонора открыла глаза. 
— Нѣтъ, ничего... отвѣтила она 

в съ трудомъ нриподнялась, чтобы 
лучше разглядѣть, кто съ ней го-
ворилъ. 

Это оказалась какая-то кресть-
янка, одѣтая въ лохмотья. 

Графиня попробовала было 
встать на ноги, во ве смогла. 

— Барышня, мвлая!.. снова за-
говорила крестьянка. — Болѣзвая 
ты моя! Не ушиблась ли ты чѣмъ 
нибудь? Не повредила-ли ты свое 
бѣлое тѣло? Не сломала-ли рученьку 



свою прекрасную? Не принести-ли 
тебѣ чего-нибудь? Не хочешь-ли 
ты, дорогая моя, попить? 

— Кто ты? спросила ее гра-
финя. 

— Я Сильвія, пряха... Мы съ 
братомъ живемъ здѣсь въ лѣсу. 

— Въ такомъ случаѣ сведи меня 
сейчасъ-же въ замокъ Ришнондъ. 

Сильвія вздохнула. 
— Въ замокъ Ришмондъ? спро-

сила она.—Но вѣдь солнце уже 
заходитъ и скоро будетъ ночь! 
Мы не успѣемъ. 

— A развѣ мы оттуда такъ да-
леко? 

— Очень далеко, драгодѣнная 
барышня,—до вечера и не дойти! 
Ваша лошадь лежитъ безъ ногъ... 

— A гдѣ-же я въ такомъ случаѣ 
должна заночевать? 

Сильвія указала ей на лачугу, 
виднѣвшуіося y опутки лѣса. 

— Вонъ тамъ избушка, сказала 
она, —можно переночевать y наоъ! 

— У васъ? Въ этой грязний 
лачугѣ? 

Вечеръ уже приближался. В ъ 
лѣсу стало темно и всѣ птиды 
смолкли и улеглись на ночлегъ. 
Потянуло сыростыо и гдѣ-то далеко 
пастухъ заигралъ на свирѣли и за-
мычали стада. Элеонора смирилась. 
затаила въ себѣ свой гнѣвъ и по-
нявъ, что ей только и оставалось 
одно — это принять приглашеніе 
крестьянкн, молча послѣдовала за 
ней и скоро вошла въ избушку. 
Къ ея удивленію, въ ней оказалось 

чисто и свѣтло. Съ болыпой нелов-
костыо Сильвія предложила гра-
финѣ поѣсть. 

— Послѣ! отвѣтила она.—Зажги 
лучше лампу! Становится темно! 

Дѣвушка добродушно засмѣ-
ялась. 

— Ахъ, барышня, весело отвѣ-
тила она,—y насъ, бѣдныхъ людей, 
лампы не такія, какъ y васъ! 

И, подойдя къ печкѣ, она до-
стала изъ нея лучину, вставила 
ее въ свѣтедъ и зажгла. Съ трес-
комъ и дымомъ лучина запылала 
я освѣтила комнатку багровымъ, 
неровнымъ пламенемъ. 

— Ну, вотъ, милая барыпшя, 
и лампа! продолжала она.—Сейчасъ 
я сбѣгаю за лошадью, приведу ее 
сюда, если будетъ можно, a потомъ 
запру на ночь засовъ и мы будемъ 
въ безопасности. Если кто и за-
хочетъ придти и ограбить насъ. 
то не сможетъ. Если и возвратытся 
до ночи Тьено, то онъ заночуетъ 
гдѣ-нибудь на травѣ. Онъ будетъ 
такой усталый, что все равно отъ 
боли въ рукахъ и ногахъ не 
заснетъ. 

Элеонора задумалась. 
— Кто этотъ Тьено? спросила 

она. 
— Мой братъ, отвѣтила дѣ-

вушка.—Онъ отправнлся съ телѣж-
кой въ сосѣдній замокъ и повезъ 
туда продавать угли, холстъ и 
дрова. 

И глубоко вздохнувъ, она доба-
вила: — 



— Бѣдный Тьоно! Онъ такой 
болѣзненный и слабый, a ему еіде 
нриходится каждый день таскать 
такую тяжелую телѣжку за десять 
верстъ!... 

Элеонора покраснѣла. Значитъ, 
тотъ мальчіпсъ, котораго она уда-
рила по лиду плетыо, былъ бра-
томъ этой гостепріимной дѣвупіки. 

Сильвія отправилась въ лѣсъ 
за конемъ и скоро привела его и 
поставила его въ хлѣвокъ. 

— Ъшь, лошадушка! сказала 
она, положивъ ей на всю ночь въ 
ясли свѣжей травы.—Кушай на 
здоровье! Виіпь, какъ тебя заго-
няли! 

Она похлопала ее по шеѣ и 
возвратилась къ себѣ въ избушку. 
Графиня все еіце стояла y окна, 
боясь сѣсть, чтобы ' не испачкать 
о лавку своего роскошнаго платья. 

— Мнѣ хочется ѣсть!—сказала 
она, увидѣвъ дѣвушку. 

Сильвія тотчасъ-жѳ отрѣзала ей 
ломоть чернаго хлѣба и налила 
чашку молока. Графиня одѣлала 
гримасу. Она не ѣла такъ еіде ни-
когда. Но голодъ взялъ свое и 
она съѣла то, что ей предложили. 
Черный хлѣбъ, который она ѣла 
только въ первый разъ въ жизни. 
очень понравился ей. 

— A теперь, милая барышня, 
снимай-ка свое платье, обрати-
лась къ ней Сильвія,— и ложись-ка 
спать. Отдохни немножко, моя 
дорогая, ты вѣдь устала! 

— Я прошу тебя обраідаться 

со мной на „вы"! строго сказала 
ей графиня. 

— Ну, на вы, такъ на вы! про-
сто согласилась крестьянка.— Не 
все ли равно? Ложитесь-ка, говорю, 
дорогая барыніня, спать! Закройте 
глазки и засните! 

— Такъ раздѣнь меня! 
Дѣвушка стала раздѣвать свою 

новую госпожу и дѣлала это плохо, 
такъ какъ не знала, гдѣ что при-
стегнуто и на чемъ что пришито. 
Тѣмъ не ненѣе она съ грѣхомъ 
пополамъ раздѣла графиню и уло-
жила ее въ постель. 

На слѣдующее утро послышался 
голосъ: 

— Сильвія, дай мнѣ умыться и 
одѣнь меня! 

— Сейчасъ, барыіпня милая, я 
сейчасъ!... 

И пока Сильвія одѣвала ее, 
графиня молча поглядывала на эту 
худенькую фигурку, которая суети-
лась вокругъ нея и которая пока-
залась ей еві;е болѣѳ блѣдной и 
уставшей, чѣмъ была вчера. 

— A ты гдѣ спала сама? спро-
сила она ее. 

— Я не спала всю ночь, просто 
отвѣтила ей Сильвія.—Я уступила 
вамъ мою постедь. Кромѣ того, я 
все время поддерживала огонь, 
чтобы вамъ нѳ было стратно и 
темно... 

Въ открытую дверь врывались 
радостныѳ лучи солнда. Дѣвушка 
вынесла на дворъ столикъ, ска-
мейку, вывела графишо, усадила 



ее за столикъ и вновь предложила 
ей чернаго хлѣба ы молока. 

-— Силъвія, вдругъ обратилась 
къ ней Элеонора, отвѣдавъ пред-
ложеннаго ей завтрака. — Ты не 
скучаешь по бѣломъ хлѣбѣ? 

— A какой его вкусъ? 
— Ты никогда не ѣла бѣлаго 

хлѣба? Несчаетная!... Ну, такъ я 
устрою такъ, что ты его попробу-
ешь... Когда ты проводишь меня 
до замка, то я прикажу вынести 
тебѣ его цѣлую краюшку. Но 
отчего ты не ѣшь вмѣстѣ со мною? 

Сильвія опустила глаза и про-
молчала. 

— Дай мнѣ еще чернаго хлѣба! 
продолжала графння.—Онъ мнѣ 
нравится. 

— Я вамъ отдала, барыніня, 
послѣдній кусокъ, робко отвѣти-
ла Сильвія.—Бѣдный Тьено задер-
жался въ дорогѣ и до сихъ поръ 
еще не возвращался домой. Вѣро-
ятно, ему, бѣднягѣ, не удалось 
продать нпчего... Онъ тоже теперь 
голодный... 

— Что-же ты будешь ѣсть, если 
онъ не вернется до вечера? 

— Такъ и просижу до вечера 
безъ ѣды! 

Лпцомъ къ лицу съ такой во-
піюіцей бѣдностью, Элеонора вско-
чила и схватила Сыльвію за руку. 

— Зачѣмъ же ты отдала мнѣ 
свой послѣдній кусокъ? спросила 
она ее. 

Сильвія опустила глаза. 
Что-то мягкое, теплое, зашеве-

лилось вдругъ въ душѣ y Элео-
норы. Ей стало жаль дѣвушку и 
въ первый разъ въ жизни захо-
тѣлось ей хоть чѣмъ шібудь по-
мочь. 

— Почему-жѳ ты не съѣла хлѣбъ 
сама? 

Сильвія посмотрѣла на нее лас-
ковыми, довѣрчивыми глазами. 

—- Какъ-же я могла-бы вамъ 
отказать?—проговорила она.—Вы 
моя гостья и я должна была от-
дать вамъ все. Если-бы я этого 
не сдѣлала, то всѣ считали-бы 
меня злою. Развѣ проживешь на 
свѣтѣ толъко для одного себя? 
Мы и такъ по бѣдности пс дѣлаемъ 
никому добра. 

Затѣмъ онѣ вопіли обратно въ 
нзбушку. Сильвія, худая, блѣдпая, 
голодная, въ безсиліи опустилась 
на скамыо. 

— Поскорѣе быпришелъТьено... 
продолжала она упавпшмъ голо-
сомъ.—Все таки онъ принесъ-бы 
съ собой хоть немножко хлѣба!... 
Но его все нѣтъ и нѣтъ... Вѣрно 
и онъ тоже не заработалъ ничего! 

Графиня смутилась. Въ ней про-
ясходилъ какой-то странный пере-
ломъ. Въ первый разъ въ жизнн 
ей стало жаль этихъ бѣдныхъ, го-
лодныхъ людей. Врожденное чув-
ство человѣчности ироснулось 
вдругъ y нея въ дутѣ , ея охла-
дѣвшее съ дѣтства сердце вдругъ 
стало оттаивать отъ доброты этой 
простой, чужой для нея, крестьян-
ской дѣвушки ix нѣжное чувство 



любви къ ближнему и состраданіе 
вдругъ тонкой струйкой полились 
ей прямо въ сердце. 

— Сильвія, Сильвія! Милая, бѣд-
ная, самоотверженная Сильвія! 
вдругъ воскликнула она и глубо-
кій вздохъ вырвался y нея изъ 
грудн. — Какъ ты должна теперь 
страдать по моей винѣ! Я отняла 
y тебя послѣдній кусокъ, a твоего 
бѣднаго несчастнаго брата ударила 
плетью по лицу! Какъ я жестока, 
Боже мой, какъ я жестока! 

И двѣ слезы засвѣтились y нея 
на глазахъ и, какъ брилліантовыя 
росинки, скатились y нея по ще-
камъ. Она илакала въ первый разъ 
за всю свою жизнь, и чтобы скрыть 
это, отвернулась къ окну. Въ это 
время около избушки послышался 
лошадиный топотъ. Но она его не 
замѣтила и тажъ и прильнула къ 
косяку, приложивъ платокъ къ 
глазамъ. 

Заслышавъ чужого, Сильвія вы-
бѣжала на крыльцо и скоро ввела 
къ себѣ въ лачугу какого-то госпо-
дина. 

— Пожалуйте, пожалуйте, ба-
тютка!... заговорила она. — Мило-
сти просямъ! Чѣмъ богаты, тѣмъ 
іі рады! 

Это былъ графъ Гюго. 
Элеонора увидала его и ггрежде 

чѣмъ онъ успѣлъ сказать ей при-
вѣтствіе, она бросилась къ нему 
іі схватила его за руку. 

— Вы знаете, графъ, сказала 
ома,—y этой бѣдной дѣвушки я 

съѣла ея послѣдній кусокъ хлѣба. 
Теперь она голодна и я не знаю, 
какъ ей помочь! 

— Не безпокойтесь, матугака, 
барышня, спокойно отвѣчала Силь-
вія,—я могу подождать хлѣбца еще 
дня два или три! 

— Тебѣ этого не придется дѣ-
лать! сказала графиня.—-Ты по-
ѣдешь сейчасъ со мной и посе-
лишься вмѣстѣ со своимъ братомъ 
y меня навсегда! 

— Почему? спросилъ ее въ 
удивленіи графъ Гюго. 

— Потому что я считаю ее своей 
сестрой. Своей добротой оыа по-
казала мнѣ примѣръ и я не хочу 
быть хуже ея! 

—- Но вѣдь до сихъ поръ вы 
считали себя лучшей, чѣмъ всѣ 
другіе! возразилъ ей графъ. 

Она подвела его къ окну и 
указала ему на слезы, все еще 
блестѣвшія y нея на глазахъ. 

— Видите? сказала она. —Теперь 
я понимаю, что значитъ плакать 
за другихъ! 

Онъ взялъ ее руку и съ благо-
говѣніемъ поднесъ ее къ своимъ 
губамъ. 

—- Да благоеловитъ васъ Богъ! 
сказалъ онъ.—Сейчасъ высчастли-
вѣе, чѣмъ были до сихъ поръ, 

Она и сама сознавала, что въ ней 
произошлаболыпаяперемѣнаи чув-
ствовалавсѣмъ своимъ суще ствомъ, 
что теперь для нея открывалась 
новая жизнь, полная разумной дѣя-
тельности и счастья для другихъ. 



Въ это время въ лѣсу кто-то 
громко и весело запѣлъ. 

— Это Тьено! встрепенулась 
Сильвія.—Мой братъ!... 

Всѣ трое вышли къ нему на 
встрѣчу. 

Изъ-за деревьевъ показалась 
нагруженная телѣжка, a затѣмъ 
уже и мальчикъ Тьено. Онъ выби-
вался изъ силъ, мускулы его на-
прягались, но онъ былъ веселъ и 
распѣвалъ во все горло и на раз-
ные голоса. 

— Боже мой! воскликнула Силь-
вія.—Онъ привезъ все назадъ! 
Онъ не продалъ ничего! Что мы 
тсперь будемъ ѣсть? 

Мальчикъ выѣхалъ нзъ лѣса и 
остановился y его опушки. 

— Го-го! крикнулъ онъ кому-то 
въ пространство. 

— Го-го! отвѣтило ему эхо. 
A затѣмъ онъ подъѣхалъ къ 

своей лачугѣ и сразу вздрогнуяъ, 
узнавъ ту, отъ которой только еіце 
вчера получилъ по лицу ударъ. 

— Ты что нибудь ѣлъ? епросила 
ѳго Сильвія. 

— Нѣтъ! отвѣчалъ онъ ей ве-
село и снова закричалъ кому-то! 
Го-го! 

— Го-го! снова отвѣтило ему 
эхо. 

— Кому это ты крйчишь? спро-
силъ его графъ. 

Мальчикъ сконфузился своей 
шалостн и опустилъ глаза. 

— Мнѣ нравится, отвѣтилъ 
онъ, — что тамъ откликается кто-то 
точь въ точь такимъ-же голосомъ, 
какъ и я. 

Графъ подошѳлъ къ графинѣ и 
взялъ ее за руку. 

— Такъ и въ жизни! сказалъ 
онъ.—Какъ мы сами относимся къ 
людямъ, такъ точно относятся къ 
намъ и они! 

И всѣ вмѣстѣ, взявъ за по-
водъ лошадей, отправились въ 
замокъ. 

Свѣтило солнде, раснѣвали пти-
цы и Элеонорѣ казалось, что все 
какъ-то сразу измѣнилось и 
вдругъ получило новые значеніе 
и смыслъ. 

A. М. 

г о л о в о л о м к и . 

I. 
Встрѣтнлись двое въ лѣсу. Стар-

шій и говоритъ:—„Здравствуй, мое 
дитя! Я твой отецъ, но ты мнѣ не 
сынъ!". 

Кто-же именно встрѣтился? 
I I . 

Вставить на мѣста точекъ недо-

статоідія гласныя буквы и прочесть 
начало извѣстной басни Крылова: 

П . пр. г . нь . стр . к . з . л. т . кр. сн 
. . пр . п. л . . г л .н .тьс .н . . СП.Л . К.ІІЪ 
3 . M . к . т . тъ въ ГЛ . 3 . 

Какая это басня? 
III. 

Названія двухъ городовъ Перм-



. (Фамиліи подписчиковъ, вѣрно рѣшившихъ ребусъ или головоломки, будутъ напечатаны). 

Р е б у с ъ № 15. 

ской губерніи поставлены рядомъ 
и, оба вмѣстѣ, состоятъ изъ 16 
буквъ: 1.2.3.4.5.6.7.8.9.10.11.12.13.14 
15.16. 

Буквы 15.10.7.6.14.3 означаютъ 
музыкальный инструментъ, 1.2.8.7 
14.10.11.3— красную рыбу, 12.3.9.6 
12.6.11.16 и 7.9.13.12.6 —инстру-
менты, которые имѣются ВЪ КЙЖ~ 
домъ полку, 2.7.8.6.14.10.11.16-го-
рючее вещество, 5.13.2.7.3.9.11.10 
5.16—мелкую заросль, 15.14.10.12 
16—то, что мы любимъ собирать 
въ лѣсу, 5.9.1.7.16—животное, жи-
вущее подъ землей, 12.4.14.8.15.16 
—то, что есть y моря, озера и 
рѣки, 7.4.6.7.14.16—мѣсто, гдѣ да-
ются представленія, 7.6.14.3.11.7.6. 
2.16:—деревенскій экипажъ, 5.3.9. 
7.10.11.6-то, чѣмъ мы украшаемъ 
свои жилиіца. 

Какія это слова и названія ка-
кихъ городовъ задуманы? 

Рѣиіенге головоломопъ и ребуса, по-
мѣщенныхъ въ № 13 „Золотого 
Дѣтства". 

Роловоломки: I. Молоко, село -+-
колъ = колоколъ. II. Молоко, ло-
комо-нтивъ=локомотивъ. ПІ. кры-
са, письмо, товаръ = самоваръ. IV. 
Проказница Мартышка, Оселъ, 

Козелъ, да косолапый Мишка за-
тѣяли сыграть квартетъ. 

Шуточные вопроси. 1. Стихотво-
реніе (стихъ отъ варенія), 2. Смот-
ритъ въ книгу. 3. Изъ буквъ н, е, б, о; 
кончается буквой „о". 4. По Смо-
ленской дорогѣ. 5. За столомъ. 
6. За кустомъ, за заборъ. 7. По 
дорогѣ. . : 

Ребусъ M 13. Лѣ -+- томъ -в въ -ь 
полъ-ьдены-око-+-л-ь оселъ ч- a -ь 
п -н ели ч- жа -4- воронъ ч- ки = Лѣ-
томъ, въ полдень, около села пѣли 
жаворонки. 

Вѣрныя рѣшепія грисяалц: Дена Каганъ, Костя 
Кршіочкипъ изъ ІІерып, Маыя Нетувахпна изъ 
Ржева, Лѳля Ваепльева пзъ Оревбурга, Тамара 
и Гѳля Коровкыиы пзъ Кприлова, Нина Ру-
санова пзъ Екатерпносяава, Сережа Лебедевъ 
изъ Зубдова, Коля Шкляръ изъ Уфы, Колд 
Валенчицъ изъ Вилвны, Валя Вѳдернпновъ, 
кто-то безъ подписп—крупными буквами, Се-
режа Азбукинъ изъ Брянока, Шура, Нина п 
Андрюша Проскуряковы изъ Вологды, Василій 
Лукьяыовъ изъ Евпаторіи, Шѵра Ергакова изъ 
Касимова, Федя Тулиновъ изъ Ефремова, Ксенія 
Соболѳва, Н. Мадиевъ изъ Кіева, ІПура, Петя 
и Кока Глубоковскіе въ СПБ., Сережа п Шу-
рикъ Фохты изъ Гродны, Конрадъ Чарноцкій 
ж Золотая Рыбка изъ Суйды, ІІгрушѳчка Тол-
ыачевъ пзъ Княжицъ, Коля п Сѳрѳжа Павловы 
изъ Харькова, Маруся Ѳедотова, АІушка п Шур-
кашка изъ Рыбинска, Нина Пыхтѣѳва пзъ 
Жѳнзелинска, Витя Братковъ пзъ Кіѳва, Нико-
лай Орловокій со ст. Сѣверской, Серафимъ Ва-
жинскій, Авдрюша Гершунъ вт> СПБ., Анатолій 
Кочнѳвъ изъ Вѣрнаго, Кто-то безъ подопси на 
клѣтчатой бумагѣ красвымп чѳрвплами, Лиза, 
Кока, Сиыа Самсоновы взъ Луги, Лѳля Прэнт» 
изъ Вологое, Рива Гуревичъ пзъ Рѣчицы. 

Редакторъ-издатель М. П. Чеховъ. Типографія Ю. Н. Эрлиуъ (вл.Н.Э. Коллинсъ), М. Дворянская, 19. 
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